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До всички, с които споделяме този път,

2024 не беше просто още една година за Съвета на
жените бежанки в България. Това беше година на
развитие – в посоката, в подхода и в начина, по който
изграждаме подкрепа за хората, които разчитат на нас.
Подкрепа, която е съгласувана, устойчива и ориентирана
към възможности.

За мнозина сигурността може да изчезне внезапно. В
такъв момент нуждата от достъпна и човешка помощ е
решаваща. През тази година останахме на разположение
именно в тези моменти – не само за да предоставим
услуги, но и за да създадем условия, в които хората могат
да намерят посока, глас и шанс за участие. Шанс да се
включат, да бъдат чути, да се възстановят и да поемат
роля в процесите на промяна.

Фокусът ни беше не просто върху дейности, а върху
създаване на реални отношения. Срещи, в които се
появява доверие. Думи, които показват готовност за
промяна. Споделени истории, в които личното преминава
в общо. Това се отрази както в изложбата „И аз съм тук“,
така и във всекидневната ни работа – в консултациите, в
групите, в срещите между хора от различни култури,
които започват да се чувстват част от общност.

Благодаря ви, че през 2024 г. бяхте част от това усилие.
Защото устойчивата подкрепа се изгражда заедно.

С уважение,
Линда Ауанис
Председател на Управителния съвет на
Сдужение “Съвет на жените бежанки в България”

To all who share this path with us,

2024 was not just another year for the Council of Refugee
Women in Bulgaria. It was a year of development – in our
direction, our approach, and the way we build support for
the people who rely on us. Support that is coordinated,
sustainable, and opportunity-oriented.

For many, security can vanish in an instant. In such a
moment, the need for accessible and humane assistance is
crucial. This year, we remained available precisely in these
moments – not only to provide services, but also to create
conditions where people can find direction, a voice, and a
chance to participate. A chance to get involved, to be heard,
to rebuild, and to take a role in the processes of change.

Our focus was not just on activities, but on creating real
relationships. Meetings where trust emerges. Words that
show readiness for change. Shared stories where the
personal transforms into the collective. This was reflected
both in the exhibition "I Am Here Too" and in our daily work
– in consultations, in groups, in meetings between people
from different cultures who begin to feel part of a
community.

Thank you for being part of this effort in 2024. Because
sustainable support is built together.

Sincerely,
Linda Awanis
Chairperson of the Management Board of the
Association "Council of Refugee Women in Bulgaria"

Обръщение на председателя |A massage from our chairperson



ABOUT USЗА НАС

“Съвет на жените бежанки в България” (СЖББ) е българска неправителствена
организация, която от създаването си през 2003 г. – вече 22 години – отдадено се
грижи за бежанците, помагайки им да намерят така необходимото разбиране и
подкрепа в техния път към пълноценна интеграция в българското общество.

“Council of Refugee Women in Bulgaria” (CRWB) is a Bulgarian non-governmental
organization that, since its establishment in 2003 – for 22 years ago – has been
helping for refugees, helping and providing the much-needed understanding and
support on their path to full integration into Bulgarian society.

We place women at
the core of our

efforts because we
understand that the

attainment of
equality is only

possible when all
individuals are

afforded equal rights
and opportunities

We work on building
wider understanding

and providing
assistance to the

vulnerable among us,
thereby supporting

their right to life and
facilitating their

integration.

We want to
achieve a world
where there is

respect, freedom
for everyone to

build the life they
want for

themselves and
their families, in
social justice."

Поставяме жените в
центъра на нашите усилия,

защото разбираме, че
постигането на равенство е
възможно само когато на
всички хора се предоставят

равни права и
възможности.

Работим върху
изграждането на по-
широко разбиране и
подпомагане на

уязвимите сред нас,
за да подкрепим

правото им на живот
и да улесним

интеграцията им.

Искаме да постигнем
свят, в който да има
уважение, свобода за
всички да изградят
живот, който искат

за себе си и
семействата си, и

социална
справедливост.

ФОКУС МИСИЯ ВИЗИЯ

MISSIONFOCUS VISION



      12 месеца - 12 акцента 12 Months - 12 Highlights

Every year leaves behind a series of
moments – efforts, challenges, and
achievements – that often remain unseen.
With this report, we invite you to follow
how 2024 unfolded for us, through the lens
of key monthly events that best reflect the
direction of our work.
Month by month, we will show you real
meetings, actions, and results. Not just as
pure data, but as markers of meaningful,
consistent work – the kind that creates
opportunities, connects people, and builds
community.

This is our way of showing you not just what
we've done, but why – and for whom – we
do it.

Всяка година оставя след себе си
поредица от моменти – усилия,
предизвикателства и постижения, които
често остават невидими. С този отчет ви
каним да проследите как премина 2024 за
нас – през погледа на ключови месечни
събития, които най-добре отразяват
посоката, в която работим.
Месец по месец ще ви покажем реални
срещи, действия и резултати. Не като
статистика, а като маркери на смислена,
последователна работа – такава, която
създава възможности, свързва хора и
изгражда общност.
Това е нашият начин да ви покажем не
просто какво сме направили, а защо – и
за кого – го правим.



Годината в цифри The Year in Numbers 

12250

Applications for international protection
submitted to the State Agency for
Refugees from citizens of Syria,
Afghanistan, and Morocco. Of these,
2,601 applications were from
unaccompanied minors.

Молби за международна закрила,
подадени към Държавната агенция
за бежанците от граждани на Сирия,
Афганистан и Мароко. От тях 2601
молби от непълнолетни
непридружени лица.

8056

3408

Social consultations were carried out,
through which basic needs were
assessed and corresponding support
was provided.

Социални консултации, чрез които са
оценени основните потребности и е
осигурена съответната подкрепа.

Общият брой на бенефициентите
подкрепени от СЖББ, от които 700
са лица с временна закрила, 1784
са лицата, търсещи закрила, и 924
са лицата с международна закрила

The total number of beneficiaries
supported by CRWB includes 700 persons
under  temporary protection, 1,784 asylum
seekers, and 924 persons under
international protection.

40%/60%

Gender distribution data shows 2,008
men and 1,400 women. 1,112 of them are
children, 369 of them are
unaccompanied minors

Проценти за разпределението по
пол показват, че 2008 са мъже и
1400 са жени. От тях 1112 са деца,
369 от които са непридружени
непълнолетни лица.

Предоставени са преводи по време
на срещи, прегледи при лекари и
други медицински специалисти,
както и при важни консултации с
институции.

We provided translations for meetings,
medical appointments with doctors
and other specialists, and also for
important institutional consultations.

7335
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Kilograms of clothes, tableware, children's
toys, household goods, and hygiene
products received as donations.

Килограма приети дарения от дрехи,
посуда, детски играчки, домашни
потреби, хигиенни материали.

903

5968

Consultations with mental health
specialists – 334 one-on-one sessions
with adults, 569 group sessions, 48 of
which were with minors.

Психологически консултации, сред
които 334 индивидуални сесии с
възрастни, 569 групови сесии (48
групи с непридружени непълнолетни
лица.

Чифта нови обувки от Мат Стар, за
сезони пролет/лято  и есен/зима за
мъже, жени и деца.  Разпределени
сред уязвимите и нуждаещите се
семейства през годината ,

pairs of shoes the Bulgarian company Mat
Star for men, women, and children,
covering the spring/summer and
autumn/winter seasons the were
distributed to vulnerable families in need
throughout the year.

17288

Придружавания до държавни и
общински институции, здравни
заведения, административни и
правораздавателни органи. 

Escorts to state and municipal institutions,
healthcare facilities, administrative and
other state institutions.

1761

Hygiene and cosmetic products were
received for the needs of our beneficiaries.
300 packages were prepared and
distributed.

Хигиенни и козметични продукти
получени за нуждите на нашите на
нашите бенефициенти. Бяха
изготвени и раздадени 300 пакета.

1800
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През 2024 г. проведохме 8056 социални
консултации. Зад това число стоят не
просто срещи, а конкретни усилия,
предизвикателства и малки победи:
подадена молба, прието дете, достъпна
терапия, обновен документ. 

Социалната работа превръща временната
подкрепа в устойчиво овластяване. Това е
промяната, която има значение. И така
започна и нашата година – от онова първо
„Разкажи ми какво ти е нужно“. Този
подход на индивидуално внимание и
разбиране е в основата на всичко, което
правим. Всеки ден от изминалата година
беше посветен на превръщането на тези
първоначални разговори в конкретна
помощ и нови възможности.

In 2024, we conducted 8,056 social
consultations. Behind this number lie not
just meetings, but concrete efforts,
challenges, and small victories: a submitted
application, an enrolled child, accessible
therapy, an updated document.

Social work transforms temporary support
into sustainable empowerment. This is the
change that matters. And this is how our
year began – with that first 'Tell me what you
need.' This approach of individual attention
and understanding is at the core of
everything we do. Every day of the past year
was dedicated to turning these initial
conversations into concrete help and new
opportunities.

      Социална дейност Social Work 

            ЯНУАРИ             JANUARY



In February, we created an opportunity for
an encounter among people with our
Martenitsa workshop – a symbol of health
and well-being in Bulgarian culture. In a cozy
and heartfelt atmosphere, 18 children (12
refugees and 6 from the local community),
along with 16 adults (6 refugees and 10
Bulgarians), shared not just an experience,
but a connection.

With yarn in hand and smiles on their faces,
the participants learned from each other –
not only how to make a Martenitsa, but also
how to build respect, understanding, and
closeness between cultures. These small
gestures of shared time create not just
memories, but a community. And in this
community, everyone has a place.

През февруари организирахме
работилница за мартеници – символ на
здраве и благополучие в българската
култура. В уютна и сърдечна атмосфера,
18 деца (12 бежанци и 6 от местната
общност), заедно с 16 възрастни (6
бежанци и 10 българи), споделиха не
просто преживяване, а връзка.

С прежди в ръце и усмивки на лицата,
участниците се учеха един от друг – не
само как се прави мартеница, но и как се
изгражда уважение, разбиране и близост
между култури. Тези малки жестове на
споделено време създават не просто
спомени, а общност. И в тази общност
всеки има място.

     Ателие за мартеници Martenitsi workshop
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   ФЕВРУАРИ             FEBRUARY



Организирахме 25 групови работилници,
в които жените имаха възможност не
само да развиват практически умения, но
и да се свържат помежду си, да се
изразяват свободно и да възстановят
усещането за общност. За да изградим
ангажираща и приятна среда, включихме
разнообразни дейности: арабска/
българска кухня, месене на хляб, грим и
фризьорство, творчески работилници –
моделиране с глина и рисуване, и
работилница за шев и кройка.

Тези дейности носеха нещо повече от
умения – те отваряха пространство за
споделяне, за културен обмен и за
изграждане на доверие. Всяка среща
създаваше усещане за принадлежност,
приемане и взаимност. Жените не само
учеха, но и предаваха своите знания и
традиции – в кухнята, в изкуството, в
разговора.
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Развитие на умения

м
ар
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      МАРТ                        MARCH

Skills Development 

We organized 25 group workshops where
women had the opportunity not only to
develop practical skills but also to connect
with each other, express themselves freely,
and restore a sense of community. To foster
an engaging and supportive environment,
we included a variety of activities:
Arabic/Bulgarian cuisine, bread-making,
makeup and hairstyling, creative workshops
(clay modeling and drawing), and a sewing
and tailoring workshop.

These activities offered more than just
skills; they provided a space for sharing,
cultural exchange, and trust-building. Each
meeting fostered a sense of belonging, and
acceptance.. The women not only learned
but also shared their knowledge and
traditions—in the kitchen, through art, and
in conversation.



Празници на кръстопът
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АПРИЛ                  APRIL

 Holidays at Crossroads

Музикалната формация „Музика без
граници“ събра на една сцена
музикалните традиции на Афганистан,
Иран, Индия и България. Публиката
преживя едно истинско културно
пътешествие, в което звуци, ритми и
инструменти от различни части на света
се вплетоха в нова, жива композиция.
Всеки музикант внесе в изпълнението
своята културна памет – онези звуци и
ритми, които носят усещането за дом,
принадлежност и идентичност.

В обществената динамика, в която често
се говори за бежанците през призмата на
базисните нужди, този тип събития
напомнят за нещо също толкова важно –
нуждата да бъдеш видян като човек. Да
имаш пространство, в което културата ти
е разпозната, уважена и приета като част
от общото.
Събитието беше съвместна инициатива с
Бежански консултативен съвет 
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The musical ensemble 'Music Without
Borders' brought the musical traditions of
Afghanistan, Iran, India, and Bulgaria
together on one stage. The audience
experienced a true cultural journey, where
sounds, rhythms, and instruments from
different parts of the world intertwined into
a new, vibrant composition. Each musician
brought their cultural memory to the
performance – those sounds and rhythms
that evoke a sense of home, belonging, and
identity.

In the public discourse, where refugees are
often discussed primarily in terms of their
basic needs, events like these remind us of
something equally important: the need to
be seen as a human being. To have a space
where your culture is recognized,
respected, and accepted as part of the
common whole.
The event was a joint initiative with the
Refugee Advisory Bord.
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Психично здраве

м
ай

 МАЙ                        MAY

Mental Health

For many who have experienced
displacement, access to emotional support
is crucial for recovery, a sense of security,
and full participation in their new society.
That is why we provided 334 individual
consultations with a psychologist using a
trauma-informed approach.
We also held 41 group sessions with women
and 48 group sessions with unaccompanied
minors. In these sessions, we addressed
important topics such as: recognizing and
managing emotions, trafficking and
violence prevention, conflict resolution,
cultural differences, and social barriers to
integration. Participants developed not
only understanding but also practical skills
to cope.
To promote awareness of psychological
support, we created two videos in Ukrainian
and Arabic, which we shared on social
media.

За мнозина, преминали през опита на
бежанците, достъпът до емоционална
подкрепа е ключов за възстановяване,
сигурност и пълноценно участие в
новото общество. Затова осигурихме 334
индивидуални консултации с психолог,
специализиращ в областта на травмите.
Проведохме и 41 групови сесии с жени и
48 групови сесии с непридружени
непълнолетни деца. В тях работихме по
важни теми като: разпознаване и
управление на емоциите, превенция на
трафик и насилие, справяне с
конфликти, културни различия и
социални бариери пред интеграцията.
Участниците развиваха не само
разбиране, но и практически умения за
справяне.
За популяризиране на психологическата
помощ, създадохме две видеа  на
украински и арабски език, които
споделихме в социалните мрежи.



 Общностна мобилизация
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ЮНИ                   JUNE

Community Mobilization
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By connecting people with local initiatives,
we empowered the community to identify
and solve its own challenges, building
resilience from the inside out. As a result of
these unified efforts, we achieved not only
concrete improvements in people's lives
but also something deeper and more
lasting. We achieved greater engagement
and a sense of belonging among
community members, who realized the
power of their own voice and collective
action. 
We achieved the creation of new
partnerships and support networks that
continue to operate even after specific
projects have concluded. 295 women
participated in the sessions – exceeding our
initial goal – and worked on topics such as  
digital skills, finance, violence prevention,
health navigation, and leadership skills. 

Като свързвахме хората с местни
инициативи, ние подпомагахме
общността сама да идентифицира и
решава своите предизвикателства,
изграждайки устойчивост отвътре навън.
В резултат на тези обединени усилия,
постигнахме не само конкретни
подобрения в живота на хората, но и
нещо по-дълбоко и трайно. Постигнахме
по-голяма ангажираност и чувство за
принадлежност сред членовете на
общността, които осъзнаха силата на
колективните действия. 
295 жени участваха в сесиите –
надхвърляйки първоначалната цел – и
работиха по теми като дигитални умения,
финанси, превенция на насилие, здравна
навигация и лидерски умения. Всяка
среща беше не просто обучение, а стъпка
към по-сигурно, по-овластено бъдеще.



Ключов фокус в нашата работа е
изграждането на умения за бъдещето,
професионалната ориентация и
подкрепата за успешната реализация на
всички наши бенефициенти. За тази цел
проведохме среща с потенциален
работодател, ФАНТАСТИКО ГРУП, която  
показа лесния достъп до пазара на труда и
помогна за преодоляване на
предразсъдъците.

Нашето специализирано кариерно
насочване допълнително ги подкрепя да
се ориентират в професионалния си път и
да вземат информирани решения. Всички
тези умения са от критично значение за
успешната интеграция и дългосрочното
професионално и личностно развитие. За
да гарантираме, че нашите програми
отговарят на реалните нужди, редовно
провеждаме проучвания относно
професионалните умения и интереси. 14

     Кариерно насочване

ю
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 ЮЛИ                               JULY

 Professional Orientation

A key focus in our work is building skills
for the future, professional orientation,
and supporting the successful carrer
realization of all our beneficiaries. For
this purpose, we held a meeting with a
potential employer, FANTASTICO
GROUP, which demonstrated easy
access to the labor market and helped
to overcome prejudices.

Our specialized career guidance
further supports them in navigating
their professional paths and making
informed decisions. All of these skills
are critically important for successful
integration and long-term professional
and personal development. To ensure
that our programs meet real needs, we
regularly conduct surveys on
professional skills and interests.



  Силата на доброволците

август

    АВГУСТ                   AUGUST

The power of volunteers
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Доброволците - без тяхната всеотдайна
подкрепа, голяма част от постигнатото
през изминалата година просто не би
билo възможнo. 
Те не само влагат своето време, но и
споделят своите уникални умения,
опит и ентусиазъм, обогатявайки всяка
наша инициатива.
Нещо повече, доброволчеството
предоставя безценната възможност за
лична среща и общуване с хората, на
които помагат – бежанците. Този пряк
контакт е ключов за разчупването на
стереотипите и преодоляването на
неоснователните страхове.  
Силата на доброволчеството е в
способността му да обединява хора и
каузи, като по този начин ефективно
развенчава митовете за бежанците и
изгражда по-справедливо и
информирано общество.

Volunteers are crucial – without their
dedicated support, a large part of what was
achieved over the past year simply would
not have been possible. 

They not only invest their time but also
share their unique skills, experience, and
enthusiasm, enriching each of our
initiatives.

Moreover, volunteering provides the
invaluable opportunity for personal
encounters and interaction with the people
they help – refugees. This direct contact is
key to breaking down stereotypes and
overcoming unfounded fears.

The power of volunteering lies in its ability
to unite people and causes, thereby
effectively debunking the myths about
refugees and building a fairer and more
informed society.
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Education and success
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Знаем, че пътят към знанието може да
бъде осеян с предизвикателства,
особено за семействата, които се борят с
трудностите на адаптацията. Затова
целенасочено работим, за да
предотвратим изпадането на децата
бежанци от българската образователна
система. За да постигнем това,
организираме срещи и помагаме за
подаване на документи и записване на
децата в български училища. 

Разбираме, че дори малките бариери
могат да имат голямо въздействие. Ето
защо една от ключовите ни инициативи
е ежегодното подсигуряване на раници,
пълни с необходимите учебни помагала
и материали за учебния процес.
Кампанията “Хайде на училище”, даде
възможност на 152 деца да тръгнат на
училище с нови раници, пълни с
ученически пособия и материали.

We know that the path to knowledge
can be fraught with challenges,
especially for families struggling with
the difficulties of adaptation. That is
why we are purposefully working to
prevent refugee children from dropping
out of the Bulgarian education system.
To achieve this, we organize meetings
and assist with the submission of
documents and the enrollment of
children in Bulgarian schools

We understand that even small barriers
can have a significant impact.
Therefore, one of our key initiatives is
the annual provision of backpacks filled
with the necessary school supplies and
materials for the learning process.
The "Let's Go to School" campaign
enabled 152 children to go to school
with new backpacks filled with school
supplies and materials.
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ОКТОМВРИ                       OCTOBER

През 2024 г. нашите усилия да осигурим
равни възможности включваха
предоставянето на 8056 социални
консултации, чрез които
подпомогнахме хората да се ориентират
в системата, да получат достъп до
информация и да намерят практически
решения. 

Преодоляхме езиковите бариери със
7335 преводачески услуги и
предложихме жизненоважна подкрепа
в решаващи моменти — от медицински
прегледи до административни
процедури — чрез 1761 придружавания.
Тези мерки са фундаментални за
създаването на истински пътища за
равноправно участие и за насърчаване
на чувството за сигурност в нова среда.
Те правят равните възможности
достъпни за всички.
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Achieving equality demands concrete
actions. In 2024, our efforts to ensure
equal opportunities included providing
8,056 social consultations, where we
assisted individuals in navigating
systems, accessing information, and
finding practical solutions. 

We broke down language barriers with
7,335 translation services and offered
vital support during crucial moments —
from medical appointments to
administrative procedures — through
1,761 instances of accompaniment.
These measures are more than just
service facilitation; they are
fundamental to creating genuine
pathways for equal participation and
fostering a sense of security in new
environments, making equal
opportunities accessible to all.

Equal OpportunitiesРавни възможности
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Изложбата "И аз съм тук" постави важни
въпроси за смелостта да започнеш
отначало и надеждата за нов живот. С
пресичането на личните си граници те
разчупиха предразсъдъците и
представиха нови перспективи за
развитие. Обединяващата тема „И аз съм
тук“ беше силна заявка за отстояване на
позиция в обществото и призив за
уважение към различията. Тези жени ни
показаха как се прави промяна и ни
напомниха за безграничните
възможности на човешката природа.
  
Поредицата „Застъпничество за
бежанците заедно“ (З.Б.З.), посветена на
личните истории на бежанците им даде
глас и видимост, като създаде
пространство за разпознаване, свързване
и уважение.
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The exhibition 'I Am Here Too' raised
important questions about the courage to
start over and the hope for a new life. By
crossing their personal boundaries,
participants broke down prejudices and
presented new perspectives for
development. The unifying theme 'I Am Here
Too' was a powerful statement of asserting
their place in society and a call for respect for
differences. These women helped us witness
authentic change and reminded us of the
boundless potential of human nature.

The 'Advocating for Refugees Together'
(A.R.T.) series, dedicated to the personal
stories of refugees, gave them a voice and
visibility, creating a space for recognition,
connection, and respect.

НОЕМВРИ                     NOVEMBER

    Истории за различието       Stories of Diversity             



Кауза с мисия
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         ДЕКЕМВРИ                  DECEMBER     

Causes with a mission

Нашата мисия черпи сила от
съпричастността и превръща
надеждата в реалност. През 2024г.
тази движеща сила отново се прояви
чрез успешни кампании за набиране
на средства и участие в
благотворителни базари. Тези усилия
бяха насочени към подкрепа на
жизненоважни каузи, включително
нашата хуманитарна програма и фонд
"Уязвимост".
През годината осъществихме няколко
ключови дарителски кампании, сред
които „Съпричастност с жените
бежанки“, „Топ 3 хуманитарни нужди“
и „Хайде на училище”. Кампаниите
„Детски играчки“ и „Дари уют и
топлина на дете“ също допринесоха
значително за подпомагане на
нуждаещите се. Всяка от тези
инициативи беше увенчана с успех.
Това е доказателство, че обединените
ни усилия водят до реални резултати. 19

Our mission draws strength from
compassion, turning hope into reality. In
2024, this driving force was once again
demonstrated through successful
fundraising campaigns and participation
in charity bazaars. 

These efforts were aimed at supporting
vital causes, including our humanitarian
program and the "Vulnerability" Fund. 
Throughout the year, we carried out
several key fundraising campaigns,
including "Solidarity with Refugee
Women," "Top 3 Humanitarian Needs,"
and "Let's Go to School." The "Children's
Toys" and "Give a Child Comfort and
Warmth" campaigns also contributed
significantly to supporting those in
need. 
Each of these initiatives was successful.
This is proof that our united efforts lead
to real results.



През 2024 г. доказахме, че
изграждането на общности е
многостранен и комплексен процес,
изискващ както подкрепа за
индивидуалното благополучие и
овластяване на всеки член, така и
активно създаване на мостове към
по-широкото общество. Чрез
разнообразни и иновативни
програми, насочени към
взаимопомощ, грижа за психичното
здраве, насърчаване на равни
възможности, развитие на лидерски
качества и предоставяне на
своевременна хуманитарна подкрепа,
ние продължаваме да работим за
създаването на по-приобщаваща
България.

       Изградена  общност Community Building         

In 2024, we demonstrated that
community building is a multifaceted
and complex process, requiring both
support for the individual well-being
and empowerment of each member,
and the active creation of bridges to
the wider society. 

Through diverse and innovative
programs focused on mutual aid,
mental health care, promoting equal
opportunities, developing leadership
skills, and providing timely
humanitarian support, we continue
to work towards creating a more
inclusive Bulgaria.



Партньори и дарители | Partners and Donors

С безкрайна признателност и благодарност към всички
партньорски организации и дарители за подкрепата на
нашата кауза! 
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Our deepest gratitude and sincere appreciation to all partner
organizations and donors for supporting our cause!



@crwb3281 @crw.bg@CRWBG @crw.bg

+359876170078; +359878738148.

Sofia 1000, 37 Iskar Str

office@crw-bg.org

https://maps.app.goo.gl/Ezh3NJK8isS6f9F59
mailto:office@crw-bg.org

